
Лю Чжися и Фу Ючжэн уехали на следующее утро.

Прежде чем сесть в карету, Фу Ючжэн также воспользовалась возможностью спокойно
спросить у Юйшен, не нужно ли ей что-нибудь передать королю.

Молодая девушка тут же покраснела:

-Ты все еще беспокоишься обо мне? Даже если мне будет что передать, если я расскажу тебе
сейчас, ты уверена, что все еще будешь помнить об этом, когда приедешь в столицу?

К тому времени ее сердце и глаза будут наполнены исключительно ее старшим братом.

Это поддразнивание заставило Фу Ючжэн покраснеть. Она пристально посмотрела на нее, а
затем забралась в карету.

Было неуместно, чтобы мужчина и женщина ехали в столицу одни, но Фу Ючжэн
действительно нужно было срочно возвращаться в столицу. Она не могла оставаться в деревне
слишком долго.

Не говоря уже о делах магазина, существовала также резиденция короля, которая нуждалась в
ее указаниях. Она не могла воспользоваться приглашением Юйшэн домой, а затем забыть о
своих собственных обязанностях.

Тем временем бабушка Лю приказала Лю Эрлинь и Лю Чжицю отнести несколько больших
свертков. Они набили заднюю часть кареты до тех пор, пока не осталось свободного места,
прежде чем остановиться. Затем бабушка Лю обратила свое внимание на внука, который стоял
рядом с ней. Наконец-то на ее лице появилось нормальное выражение, которое должно было
появиться у бабушки.

- Едь туда и сосредоточься на своей учебе. Скоро будут весенние экзамены. Это слишком
далеко от дома, поэтому мы не можем приехать, чтобы сопровождать тебя. Тебе придется идти
самостоятельно, но это не имеет значения. Просто сделай все, что в твоих силах. Тебе не
нужно преуспевать на экзаменах. Наша семья не борется за этот титул. Тебе нужно только
хорошо себя вести.

Дедушка Лю похлопал его по плечу:

- Когда вы доберетесь туда, отправьте сообщение семье, если у вас будет время. Позвольте
Аксиу помочь доставить его и семья получит его менее чем через полмесяца. Это очень удобно
и быстро.

Вэй Лан был уже позади и уголки его рта не могли не дернуться.

Новостной канал теневой стражи стал здесь специальным отделением доставки семейных
писем.

Что бы подумал его хозяин?

Он взглянул на женщину, которая тоже была теневой стражницей, но на ее лице не было и
тени удивления.

Это было обычным делом, верно?

Вэй Хун, которая была в семье Лю уже в течение нескольких лет, подвергалась таким ударам,



поэтому все, что Лю говорили и делали, больше не могло ее шокировать.

После того, как бабушка и дедушка закончили свой раунд инструкций, Чэн Сюлань вручила
пакет:

- Это новый комплект одежды, который я поспешила сшить в середине Нового года. Я
слышала, что зима в столице особенно холодная. Одежда, которую я сшила, вся из совершенно
нового хлопка, поэтому она мягкая и теплая. У вас с Ючжэн один комплект. Не стесняйтесь
его носить. Я продолжу шить для тебя, когда освобожусь.

- Я понял, мама. Тепло просочилось сквозь мягкий сверток в руку Лю Чжися и прямо в его
сердце. Он улыбнулся и спрятал ком в горле.

- Хорошо, прекратите длинную речь. Ребенку все равно нужно спешить. Им следует
отправляться в путь, иначе они доберутся до столицы слишком поздно, - Лю Далин прогнал
своего сына. Если они продолжат разговор, его жена в мгновение ока прольет слезы.

Тук-тук-тук.

В окно вагона постучали.

Фу Ючжэн, которая первой села в карету, быстро задернула занавеску и встретилась взглядом
с бабушкой Лю.

- Ючжен, приходи к нам домой, когда освободишься. Приходи, когда захочешь. Твой дедушка
Лю и я всегда будем дома, чтобы приветствовать тебя.

- Хм, я так и сделаю, - сердце Фу Ючжэн потеплело и она кивнула с улыбкой.

Находясь позади пожилой леди, Чэн Сюлань и Ду Дзуань посмотрели на нее с улыбкой и
посоветовали ей быть осторожной в пути.

- Чжися, позаботься о Ючжэн по дороге. Не спеши просто так.

- Ючжэн, если Чжися разозлит тебя, вернись и скажи об этом тете. Я побью его метлой и
помогу тебе с ним справиться.

- Вот именно. Вся тяжелая работа по избиению людей в нашей семье теперь возложена на мою
мать. Она несет ответственность за любое насилие. Если у вас есть какие-либо претензии,
просто попросите ее поддержать вас.
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